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1 Předmět vyjádření 

1.1 Identifikační údaje provozovatele zařízení  

 1.2 Popis zařízení a přímo spojených činností 

1.2.1 Technické a technologické jednotky podle přílohy č. 1 zákona č. 76/2002 Sb.  
(kap. 5.1.1. žádosti) 

Kontinuální jednotka na výrobu blokového krystalového polystyrenu (BKPS) 

Polymerace styrenu se provádí v kaskádě míchaných reaktorů za zvýšené teploty a sníženého 
tlaku, přičemž vznikající polymerační teplo se odvádí chladící vodou. 

Nezpolymerovaný styren, etylbenzen a ostatní těkavé látky jsou z polymerační směsi  
před granulací odstraněny odpařením za vysoké teploty, vakua a pomocí stripovací vody  
ve dvoustupňovém odplyňovacím systému. 

Granulát vyrobený v granulační jednotce ze strun  vytemperovaných ve vodní lázni je 
dopravován pomocí pneudopravy do skladovacích sil. 

Kondenzát z odplynění (nezpolymerovaný styren, etylbenzen a menší množství dalších 
příměsí) je jako recykl z větší části vracen zpět do polymerace a určité množství recyklu je 
čerpáno mimo výrobnu BKPS do Spalovací stanice odpadů. 

Výrobní stupně: 

Příprava surovin                                                                                                                

Styren je čerpán do provozního zásobníku ze skladu kapalných látek. Zásobník je napojen 
na odplynový systém výrobny BKPS. 

Etylbenzen  (EB) je čerpán z výrobny BHPS přímo do reaktorů R 2001 a R 2002. Dále je EB 
používán jako pracovní náplň vývěv. 

Iniciátory (peroxidy) se rozpouštějí v EB v zásobnících, kde je signalizace maximální 
i minimální hladiny a jsou zabezpečeny proti přeplnění blokací. 

Bílý minerální (parafinový) olej  je na výrobnu dodáván ze zásobníku umístěném na výrobně 
ZPS. 

Název zařízení  Blokový krystalový polystyren (BKPS) 

Provozovatel zařízení 
Adresa sídla 

KAUČUK, a.s.  
278 52 Kralupy nad Vltavou, O.Wichterleho  810  

IČ 25053272 
Kategorie dle přílohy č. 1 
zákona č. 76/2002 Sb. 

 4. 1. h) 

Umístění zařízení    Kraj: Středočeský 
Obec: Kralupy n.Vlt.  
Katastrální území : Lobeček 
Parcelní  číslo:  2057, 442/128, 2052, 2053, 2054, 2055 
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Stearan zinečnatý ve vločkách je ze zásobníku pneudopravou přemístěn do tavícího kotle 
a  roztaven. 

Roztok modřidla (modré barvivo Termoplast blue 684) je používán ve formě zředěného 
roztoku v etylbenzenu. 

Polymerace 

Polymerační sekce. 

Suroviny jsou v množství podle použité receptury nepřetržitě nastřikovány do reaktoru, 
kde probíhá polymerace do konverze minimálně 50 %. Aby byly reaktory chráněny  
před přeplněním a přetlakováním, jsou vybaveny hladinoměry, které ovládají uzavírací 
ventily na všech potrubích jednotlivých vstupních proudů. Vzniklý roztok polymeru je 
nepřetržitě přečerpáván do reaktoru R 2002 kam se nastřikuje EB a roztok mořidla,  případně 
minerální olej. Konverze dosáhne 75 – 90 %. 

Odplyňovací systém. 

Odplyňování probíhá ve dvou stupních. V prvním stupni je vysoce viskózní polymerní roztok 
z reaktoru R 2002  veden do předehřívače, zde se protiproudně zahřeje na 290 °C a je veden  
do odplyňovače. V odplyňovači se z polymerního roztoku za vakua odpaří  nezpolymerovaný 
styren, EB a ostatní těkavé látky. Páry látek z odplyňovače jsou kondenzovány 
v kondenzátoru chlazeném vodou  a shromažďovány v mezizásobníku  jako recykl. 

Z prvního stupně odplynění je polymerní tavenina odebírána a tlačena zubovým čerpadlem  
do statického směšovače. Na vstupu do směšovače je do taveniny zavedena stripovací voda 
předehřátá na požadovanou teplotu. 

Voda je ve statickém směšovači dokonale rozptýlena do polymeru a po uvolnění tlaku  
za expanzním ventilem se společně s ostatními těkavými látkami odpaří ve druhém 
odplyňovači H 3002. Vzniklé páry obsahující převážně vodu s malým množstvím styrenu jsou 
kondenzovány v kondenzátoru E 3004 chlazeném chladící kapalinou. Kondenzát odtéká  
do sběrače H 3004. 

Polymerní tavenina zbavená těkavých látek je z odplyňovače H 3002 čerpána do sekce 
granulace. 

Kondenzát z 1. stupně odplynění (recykl)se shromažďuje v mezizásobníku, odkud  
je nepřetržitě přečerpáván do zásobníku recyklu. Ze zásobníku je čerpán na různé využití: 

• vrací se jako recykl do nástřiku na polymeraci 

• podle potřeby se využívá jako pracovní kapalina vývěv 

• je odčerpáván ke spálení v podnikové spalovně  

Kondenzát ze 2. stupně odplynění (voda a odpadní styren) 

Voda obsahující styren je shromažďována v mezizásobníku, odkud je čerpána do děličky,  
kde dojde k oddělení styrenu od vody. Z děličky odtéká nepřetržitě oddělená voda  
do separační jímky odpadních vod. Styren z děličky je přes filtr čerpán  mimo objekt výrobny. 
Do děličky jsou zavedeny ještě vody z odlučovačů a vodní odluhy ze zásobníku recyklu. 
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Granulace 

Polymerní tavenina je po smíchání s taveninou stearanu zinečnatého ve směšovači 
protlačována přes trysky vytlačovací desky do vodní lázně, potom sušena a struny sekány  
na válcové granule. Z granulátoru jdou granule do třídiče. 

Vakuový systém 

Vakuový systém se skládá z vakuového systému pro polymeraci a z vakuového systému  
pro odplynění, jejichž hlavním zařízením jsou kapalinokružní vývěvy. 

Systém sběru odplynů zajišťuje kumulaci všech odplynů a jejich dopravu do jednotky 
REGENOX (není součástí zařízení), kde se zlikvidují spálením. 

Sběrný systém a dmychadlo odplynů 
Do sběrného odplynového potrubí je kromě vakuových plynů zaveden též odplyn  
ze zásobníků roztoku iniciátoru, a to společným odplynovým potrubím od zásobníku  
pro přípravu roztoku modřidla. Dále je do odplynového systému zaveden odplyn  
ze styrenového zásobníku, od děličky a ze zásobníku recyklu. Hlavní odplynové potrubí je 
chráněno protizášlehovou pojistkou. 

Okruh chladicí vody 

Systém chladící vody tvoří: 
• chladící věž se sběrnou jímkou 
• ventilátor chladící věže  
• cirkulační čerpadla  

Systém zajišťuje pro účely výrobny dodávku chladící vody o teplotě maximálně 28 °C. 
Celkově je možno zabezpečit dodávku až 230 m3/h chladící vody.  

Součástí chladící věže je i sběrná jímka chladící vody, která slouží jako zásobník vody  
pro cirkulační čerpadla. 
Ztráty chladící vody způsobené odparem jsou nahrazovány doplňováním změkčené vody  
do systému. Přebytečná voda a zabahněná voda se z jímky chladící věže odvádí  
do separační jímky odpadních vod. 
Chladící systém – zajišťuje pouze chlazení pro potřeby výrobny.                                        
Jako chladící kapalina nebo strojně chlazená voda je označován vodný roztok složený 
ze 40 % nemrznoucí kapaliny Antifrogen N (etylenglykol) a 60 % změkčené vody. 

Bod tuhnutí tohoto roztoku je - 25 °C. 
Separační jímka odpadních vod 
Separační jímka odpadních vod slouží k oddělení uhlovodíků, olejů a tuhých nečistot, které 
se mohou dostat do odpadní vody. Olej a tuhé látky se z hladiny a ze dna odsávají fekální 
cisternou, odpadní voda je průtokem max. 5 m3/h odčerpávána automaticky podle výšky 
hladiny mimo výrobnu do podnikové kanalizace. 
Do jímky odpadních vod přitéká nepřetržitě : 

• styrenová voda z děličky  
• odpadní voda z granulace  
• odpadní voda ze sušiče strun  

Periodicky do jímky přitéká: 
• temperační voda ze zásobníku pro granulaci (při vypouštění) 
• odpadní voda při vypouštění lázně z granulace  
• odpadní voda při vypouštění jímky chladící věže 
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Nakládání s odpady – nakládání s odpady v  KAUČUKU a.s. se řídí interními předpisy 
platnými pro všechna výrobní zařízení. 

Skladování surovin a výrobků – suroviny  jsou čerpány do výrobních reaktorů  z centrálních 
skladů podniku nebo z jiných výroben. Na výrobně jsou jen provozní zásobníky, které jsou 
zabezpečené proti přetečení a umístěné v havarijních vanách. Výrobky jsou skladovány  
a expedovány z expedice ZPS a BHPS. 

 

1.2.2 Technické a technologické jednotky mimo rámec přílohy č. 1 zákona  č. 76/2002 
Sb. (kap. 5.1.2. žádosti) 

Nejsou součástí předkládané žádosti. 

1.2.3 Přímo spojené činnosti (kap. 5.1.3. žádosti) 

Nejsou součástí předkládané žádosti. 

 

2  Stanovisko k žádosti 

Na základě Vašeho požadavku, č.j. 15158/158828/2005/OŽP/Tr, ze dne 7.12.2005, jsme 
posoudili žádost o vydání IP společnosti KAUČUK, a.s. Doporučujeme vydat IP za níže 
navržených závazných podmínek provozu zařízení.  
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3 Návrh závazných podmínek provozu dle § 13 odst. 4 
zákona č. 76/2002 Sb. 

3.1  Emisní limity, opatření na ochranu ovzduší, vody a zdraví člověka 

     3.1.1 Ovzduší   

a)  dodržet navržené emisní limity 

Tabulka č. 1  Emisní zdroje a termíny dosažení závazného emisního limitu 

Emisní zdroj             

 

Látka nebo    
ukazatel 

Emisní limit podle 
platné legislativy 1)                            

 (mg/m3) 

Návrh 
závazného 

limitu 
(mg/m3) 

Termín 
dosažení 

benzen 

vyjádřený jako 
TOC       

5 

při hmotnostním toku 
znečišťujících látek 
v odpadním plynu  

vyšším než  50g/h 

Shodný se 
zákonným 
limitem 

Od data nabytí 
právní moci IP 

TZL 

200                                     
při hmotnostním toku  
tuhých znečišťujících 

látek  2,5 kg/h a menším 

 

50 
Od data nabytí 
právní moci IP 

Suma:        
etylbenzen  

styren         
toluen        

vyjádřený jako 
TOC 

100 

při hmotnostním toku 
znečišťujících látek 
v odpadním plynu  

vyšším než  2,5 kg/h 

Shodný se 
zákonným 
limitem 

Od data nabytí 
právní moci IP 

 č.  123                     
výroba BKPS - granulace 

vytlačovací deska 

výduch č. 062 

 

 

 

pachové látky 50 OUER                                        

Zákonný limit 
účinný v době 

měření 
 

          

Od data nabytí 
právní moci IP 

č. 224                  
skladování nestandard. 

produktu                  
výduch č. 063 

 

 

TZL 

200                                     
při hmotnostním toku  
tuhých znečišťujících 

látek 2,5 kg/h a menším 

 

         50 

bez vazby na 
hmotnostní tok 

Od data nabytí 
právní moci IP 

1) příloha č. 1, vyhlášky MŽP č. 356/2002 Sb.                 

Poznámka: 

• emisní limity z technologického úseku jsou vztaženy na normální stavové podmínky 
(101,32 kPa, 0 °C) a vlhký plyn 

• výroba BKPS spadá dle písm. c) § 2  nařízení vlády č. 353/2002 Sb.  do kategorie 
zvláště velkých  zdrojů znečišťování ovzduší 

• skladování nestandardního BKPS  spadá dle písm.  f), § 2 nařízení vlády č. 353/2002 Sb.  
do kategorie malých  zdrojů znečišťování ovzduší 
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•  jednotlivé zdroje znečišťování jsou kategorizovány v souladu s Provozním řádem (TOO 
a TPP) povolovaného zařízení, schváleným rozhodnutím, č.j. 6549/34463/OŽP, ze dne 
29.1.2004 

• ostatní technologické zdroje (emise z reaktorů, z nádrže recyklu, z odplyňovače, 
 ze zásobníku iniciátoru, z nádrží mořidla a z nádrže styrenu) jsou odvedeny do jednotky 
Haldor Topsoe (spalovací jednotka odplynů), která je součástí zařízení pro výrobu 
BHPS. Provoz tohoto zařízení byl povolen IP pro zařízení BHPS,  
č.j. 17552/87097/2005/OŽP, vydaným dne 29.6.2005  KÚ Středočeského kraje, odborem 
ŽP 

 

Tabulka č. 2  Emisní zdroje a termíny dosažení závazného emisního limitu 

Emisní zdroj 

 

 

Látka nebo    
ukazatel 

Emisní limit podle 
platné legislativy 1)                            

 (mg/m3) 

Návrh 
závazného 

limitu 
(mg/m3) 

Termín 
dosažení 

 

Oxid siřičitý 

SO2 

35   
Shodný se 
zákonným 
limitem 

Od data nabytí 
právní moci I 

          CO 
 

100  

Shodný se 
zákonným 
limitem 

Od data nabytí 
právní moci IP 

č. 012                            
pec BKPS                       

výduch č. 061 

 

 
NOx 

(jako NO2) 

 

200                    

   

Shodný se 
zákonným 
limitem 

Od data nabytí 
právní moci IP 

1) příloha č. 4, nařízení vlády č. 352/2002 Sb.  

Poznámka: 

• emisní limity z spalovací pece jsou vztaženy na normální stavové podmínky  
(101,32 kPa, 0 °C),  suchý plyn a referenční obsah kyslíku 3 % 

• pec BKPS spadá dle  odst. 5, písm. c), § 4 zákona č. 86/2002 Sb.  do kategorie střední  
zdroj znečišťování ovzduší 

• zařízení spaluje plyn z distribuční sítě, dodavatel paliva zaručuje stálý obsah síry tak, 
aby nebyl překročen při spalování limit oxidu siřičitého a TZL;  pro stanovení emisí se 
použijí hodnoty emisních faktorů uvedených v příloze č. 5 nařízení vlády 
 č. 352/2002 Sb.  

• integrovaným povolením bude schválen novelizovaný  Provozní řád (TOO a TPP)  
pro povolované zařízení, který je v příloze č. 3 žádosti  

 

b)  úroveň emisí pachových látek ověřit v souladu s požadavky stanovenými vyhláškou   
        č. 356/2002 Sb. v platném znění autorizovaným měřením. 
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3.1.2 Voda  

Odpadní vody procesní, oplachové, odkalové a dešťové s možností kontaminace jsou 
shromažďovány v nádrži odpadních vod a přečerpávány na ČOV PS a ABS, kde jsou čištěny 
společně s odpadními vodami z výroben BHPS, ZPS a ABS. Předčištěné odpadní vody 
z ČOV PS a ABS jsou následně odvedeny kanalizací na biologické dočištění na MČOV 
Kralupy nad Vltavou. Čistírna byla povolena jako související zařízení integrovaným 
povolením č.j. 10924/91830/2004/OŽP, ze dne 22.7.2004 pro zařízení ZPS, vydaným  
KÚ Středočeského kraje.   
Splaškové odpadní vody ze sociálních zařízení objektů BKPS jsou zavedeny do fekální 
kanalizace a čištěny na MČOV Kralupy n. Vlt. na základě smlouvy č. 335/00 uzavřené mezi 
společností KAUČUK a.s. a společností VKM a.s. 

Vypouštěné odpadní vody musí po předčištění splňovat hodnoty kanalizačního řádu MČOV 
Kralupy nad Vltavou. 

Dešťová voda bez možnosti kontaminace je svedena do dešťové kanalizace podniku a dále 
do recipientu. 

Odběr vody a vypouštění  bude součástí žádosti o vydání IP energetiky společnosti  
KAUČUK a.s. 

Závazná podmínka není navržena. 

3.1.3   Hluk, vibrace a neionizující záření 

Hluk 

Většina výrobního zařízení (vyjma pneudopravy a chladícího okruhu) je v uzavřených 
budovách na bl. 14, proto se nepředpokládá významné ovlivnění hladiny akustického tlaku 
LAeq na hranicích ochranného pásma KAUČUK, a.s.  

Hluk z jednotlivých výroben, včetně BKPS, nelze izolovat. Hladina akustického tlaku LAeq.  
na hranici bezpečnostního ochranného pásma areálu chemických podniků v Kralupech n.Vlt. 
a Veltrusích (KAUČUK, a.s., ČESKÁ RAFINÉRSKÁ, a.s. , LINDE, a.s. a další) může být  
při provozu všech zařízení areálu nad hranicí hygienické  limitní hodnoty, jak dokládá měření 
společného areálu provedené fa EMPLA, s.r.o. Praha (viz. zpráva č. 108/2005, červenec 2005, 
pro Kralupy nad Vltavou a zpráva č. 109/2005, červenec 2005, pro Veltrusy v příloze 
žádosti). 

Pro celou společnost byl vypracován a předložen na KHS Praha, pracoviště Mělník,        
 „Rámcový plán snižování hlukové zátěže“ v KAUČUKU a.s., který povede do 31.12. 2012 
k zajištění dodržení limitu hluku na hranici chráněného venkovního prostoru v okolí areálu 
KAUČUK a.s. 

Protihluková opatření přímo na výrobně BKPS nejsou navržena.  

Závazná podmínka není navržena. 

Vibrace  

Soubor zařízení není zdrojem vibrací. 

Závazná podmínka není navržena 

Neionizující záření 

Soubor zařízení není zdrojem neionizujícího záření. 

Závazná podmínka není navržena. 
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3.2  Opatření k vyloučení rizik možného znečišťování životního prostředí 
a ohrožování zdraví člověka pocházejících ze zařízení po ukončen jeho 
činnosti  

a) vypracovat a předložit KÚ Středočeského kraje ke schválení projekt postupu ukončení  
provozu zařízení s následujícími postupnými kroky: 

• vyčištění výrobního zařízení od používaných látek 

• vyčištění skladovacích prostor a expedice od používaných látek 

• odstranění zbytkových látek  (odpadů) v souladu s legislativními předpisy 

• demontáž strojních zařízení a jejich využití jako šrot 

• demontáž stavebních objektů a jejich odstranění v souladu se stavebním 
zákonem a dalšími legislativními předpisy 

• monitoring podloží a případná sanace lokality. 

T: 6 měsíců před zahájením demontáže provozu 

 

 3.3  Podmínky při nakládání s odpady  

a) při shromažďování a nakládání s odpadem dodržovat podmínky vyplývající ze zákona 
č.185/2001 Sb. (úplné znění vyhlášeno pod č. 106/2005 Sb.) a vyhlášky 
č. 383/2001 Sb., v platném znění 

T: datum nabytí právní moci IP 

b) vést provozní evidenci v souladu s přílohou č. 1 vyhlášky MŽP č. 383/2001 Sb. 

         T: datum nabytí právní moci IP   

 Poznámka: 

V rámci integrovaného povolení doporučujeme vydat souhlas k nakládání s nebezpečnými 
odpady kategorizovanými dle vyhlášky č. 383/2001 Sb., kterou se stanoví Katalog odpadů. 
Seznam odpadu je uvedený  v tab. 10.1 žádosti. 

 

3.4 Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka, zvířat a ochranu 
životního prostředí   

    3.4.1 Ochrana ovzduší 

    Závazné podmínky stanoveny v kap. 3.1.1 a), b) vyjádření. 

3.4.2 Ochrana vody 

Závazné podmínky nejsou navrženy.  

3.4.3 Ochrana zdraví člověka 

a) zajistit dodržování provozní dokumentace a bezpečnostních předpisů platných 
 pro povolovaná zařízení 

T: datum nabytí právní moci IP 
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3.5   Podmínky pro hospodárné využívání surovin a energie     

Společnost KAUČUK a.s. se ve smyslu  zákona č. 406/2000 Sb. podrobila v roce 2001 
energetickému auditu. Zpráva vypracovaná pro celou společnost KAUČUK, a.s. firmou  
ENA s.r.o. zahrnuje i výrobnu BKPS. Pro zařízení na výrobu BKPS navrhl auditor opatření  
realizovatelná při případných dalších investicích při intenzifikaci tohoto zařízení. 

3.6 Opatření pro předcházení haváriím a omezování jejich případných 
následků 

a) veškerá zařízení, v nichž se používají, zachycují, skladují, zpracovávají nebo dopravují 
závadné látky včetně záchytných jímek, udržovat a provozovat v takovém technickém 
stavu, aby bylo zabráněno úniku těchto látek do půdy, podzemních vod nebo 
nežádoucí smísení s odpadními nebo srážkovými vodami 

b) zajistit trvalé vybavení míst, kde bude nakládáno s látkami škodlivými vodám  
asanačními prostředky 

c) těsnost nádrží pro skladování, potrubních propojení a mobilních prostředků  
pro dopravu závadných látek ověřovat s četností stanovenou zákonem č. 254/2001 Sb. 
v platném znění, t.j. 1x za 5 let. Sklady musí být zabezpečeny nepropustnou úpravou 
proti úniku závadných látek do podzemních vod a kontrolovány nejméně 1 x  
za 6 měsíců 

d) provozovat odpovídající kontrolní systém pro zjišťování úniku závadných látek 

e) vést záznamy o prováděných opatřeních při zacházení se závadnými látkami  
a  uchovávat  je po dobu pěti let  

f) v případě ohrožení vod při úniku závadných látek postupovat podle schváleného Plánu 
opatření pro případ havárie (§ 39 zákona o vodách č. 254/2001 Sb.) 

g) při poruchách koncových zařízení na zachycování emisí škodlivých látek do ovzduší, 
při kterých by mohlo dojít k jejich neřízenému úniku, postupovat v souladu 
s provozním řádem (TOO a TPP) a provozní dokumentací. 

 

  T pro ZP a-g): datum nabytí právní moci IP  

        

3.7  Opatření pro provoz týkající se situací odlišných od podmínek běžného 
provozu, při kterých může vzniknout nebezpečí ohrožení životního 
prostředí nebo zdraví člověka 

a) při uvádění zařízení do provozu, při jeho odstavování, při odstraňování poruch    
zařízení dodržovat postupy a zásady provozní dokumentace a provozních řádů,  
ve kterých jsou tyto situace popsány 

  T: datum nabytí právní moci IP  
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3.8  Způsob monitorování emisí a přenosů, případně technických opatření 
(metodika měření, frekvence, vedení záznamů)  

3.8.1. Ovzduší 

a) zajišťovat jednorázová měření emisí znečišťujících látek na výrobní lince (granulace) 
u výduchu č. 062 (ZVZZO) v rozsahu daném kap. 3.1.1 tabulkou č. 1 osobou 
s autorizací dle § 15 zákona č. 86/2002 Sb. s četností 1 x za kalendářní rok (příloha 
č.14 vyhlášky č. 356/2002 Sb.) 

b) zajišťovat jednorázová měření emisí  znečišťujících látek v rozsahu uvedeném   
v kap. 3.1.1. v tabulce č. 2 (s výjímkou parametru SO2), pro pec BKPS (SZZO)  
na výduchu č. 061 autorizovanou osobou dle § 15 zákona č. 86/2002 Sb. s četností  
1 x za 3 roky 

c) zajišťovat jednorázová měření emisí  znečišťujících látek z tabulky č. 1 v uvedeném 
rozsahu, pro skladování nestandardního produktu (malý zdroj znečišťování ovzduší) 
na výduchu č. 063 autorizovanou osobou  dle § 15 zákona č. 86/2002 Sb. s četností 
1 x za 3 roky 

T: datum nabytí právní moci IP  

3.8.2. Voda  

             Technologické odpadní vody oplachové vody, odkaly a kontaminované dešťové vody 
jsou shromažďovány v nádrži odpadních vod a přečerpávány na společné předčistící 
zařízení pro výrobny ZPS, BHPS a BKPS – ČOV PS a ABS. Čistírna odpadních vod PS 
a ABS je povolena již vydaným IP pro výrobnu ZPS.  

 Vzhledem k technologickému uspořádání není znečištění odpadních vod odcházejících 
z výrobny BKPS sledováno. 

    Závazné podmínky nejsou navrženy. 

 
 

3.8.3. Hluk 

         Povolované výrobní zařízení je umístěno v uzavřených budovách, mimo chladící věž  
a pneudopravu. Pro celou společnost byl vypracován a předložen na KHS Praha, 
pracoviště Mělník, Plán postupného snižování hlukové zátěže. Protihluková opatření 
přímo na výrobně BKPS nejsou navržena.  

Závazná podmínka není navržena. 

 

3.9 Opatření k minimalizaci dálkového přemisťování znečištění  
  a k zajištění vysoké úrovně ochrany životního prostředí jako celku  

Součástí žádosti o vydání IP nebyly podklady, ze kterých by vyplývala nutnost realizace 
opatření k minimalizaci dálkového přemísťování znečištění. 
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3.10 Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení 

a) v pravidelných ročních intervalech předkládat KÚ Středočeského kraje zprávu 
dokládající plnění závazných podmínek integrovaného povolení v rozsahu a termínech 
stanovených KÚ, odborem ŽPZ  

b) plnit podmínky vyplývající z nařízení vlády č. 368/2003 Sb., o integrovaném registru 
znečišťování 

c) vést provozní evidenci látek pro účely ohlašování do registru znečišťování  
podle vyhlášky č. 572/2004 Sb.  

3.11 Další zvláštní podmínky ochrany zdraví člověka a životního prostředí 
s ohledem na místní podmínky životního prostředí a technickou 
charakteristiku zařízení  

Stanovisko podle § 11 zákona č. 244/1992 Sb., o posuzování vlivů na životní prostředí,  
vydalo MŽP ČR, č.j. 400/4048/1606/OPVŽP/95 e.o., ze dne 9.11.1995;  podmínky uvedené 
ve stanovisku byly splněny ve fázi projektu i realizace. Pro provoz byly navrženy 
následující podmínky: 

a) ve stávajících provozních předpisech, havarijních směrnicích a plánech zohlednit 
navrženou technologii výroba blokového krystalového polystyrenu 

- bylo provedeno 

b) v průběhu všech uvedených fází nadále zohledňovat technologickou náročnost stavby 
při volbě materiálů a výběru technologického zařízení na zajišťování bezpečnosti  
a nezávadnosti provozu 

- bylo provedeno 

c) organizačními opatřeními preferovat při odbytu produktu železniční přepravu všude 
tam, kde je to účelné  

- provádí se v rámci možností 

d) provést aktuální kontrolní měření úrovně hlukové zátěže po najetí technologie na plný 
výkon u nejbližší zástavby 

   - bylo provedeno. 

 

3.12 Ostatní ujednání 

         a) zpracovat samostatně pro povolované zařízení Plán opatření pro případ havárie         
(havarijní plán) podle § 39 odst. 8 zákona  č. 254/2001 Sb., ve smyslu vyhlášky 
č. 450/2005 Sb.  

T:  06. 2006 
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4 Vypořádání se stanovisky a připomínkami účastníků 
řízení 

KÚ Středočeského kraje, odborem ŽPZ byla doručena vyjádření k žádosti o integrované 
povolení těchto účastníků řízení a dotčených orgánů státní správy:  

• Krajský úřad Středočeského kraje v samostatné působnosti, č.j. 30/2006/NVZ, ze dne 
18.1.2006 – neshledal důvody pro neudělení integrovaného povolení – bez připomínek 

• KHS Středočeského kraje, č.j. 4431- 241/05/ME, ze dne 18.1.2006   

KHS Středočeského kraje souhlasí s vydáním integrovaného povolení s následující 
podmínkou:  

- budou plněny návrhy protihlukových opatření, včetně termínů jejich plnění, dokumentu  
„Rámcový plán snižování hlukové zátěže“ v  KAUČUK, a.s., což povede v termínu  
do 31.12. 2012 k zajištění dodržování limitů hluku na okraji nejbližšího chráněného 
venkovního prostoru v okolí areálu KAUČUK a.s. 

Nezapracováno, netýká se povolovaného zařízení. 

• Povodí Vltavy s.p. Praha,  č.j. 240/8317/05 , ze dne 19.1.2006   

Povodí Vltavy souhlasí s vydáním IP za předpokladu splnění těchto podmínek: 

1) Veškeré prostory, kde bude docházet ke skladování nebo manipulaci se závadnými 
látkami (sklady surovin, oleje a výrobků, železniční rampy apod.) je nutné zabezpečit 
tak, aby nedošlo k ohrožení podzemních nebo povrchových vod. 

2) Skladovací nádrže musí být vybaveny signalizací proti přeplnění a indikací úniku. 

3) Havarijní jímky je nutné opatřit vhodnou izolací. 

4) Havarijní plán nebude vypracován pouze v obecné rovině, ale bude doplněn  
o konkrétní údaje a bude aktualizován. 

5) Vypouštění na MČOV musí být v souladu s kanalizačním řádem. 

Zapracováno v ZP 3.1, v ZP 3.6 a-g) a v ZP 3.12 a) 
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5 Porovnání s nejlepšími dostupnými technikami (BAT) 

5.1 Dokumenty použité k porovnání zařízení s BAT 

Pro porovnání úrovně posuzované výroby není dosud vydán konečný dokument BREF –
Výroba polymerů. V 04. 2005 byl vydán poslední draft BREF Polymery, doplněný  
na závěrečném jednání pracovní skupiny v 10. 2005 v Seville. Dále byla použita 
doporučení obsažená v BREF – Velkoobjemové chemikálie (LVOC), Sevilla, únor 2002 
a průřezovém BREF Čištění odpadních vod a odpadních plynů v chemickém průmyslu, 
Sevilla, únor 2003, BREF – Průmyslové chladící soupravy, Sevilla, listopad 2000. 

5.2   Souhrnné porovnání s BAT 

Porovnání s nejlepší dostupnou technikou uvedené v kapitolách 5.4., 6. a 8.9. žádosti je 
podloženo údaji z citovaných dokumentů a hodnocením dle hledisek uvedených 
v příloze č. 3 zákona č. 76/2002 Sb.  

 

 

5.3 Porovnání s nejlepší dostupnou technikou podle přílohy č.3  
  zákona  č. 76/2002 Sb. 

Použití nízkoodpadové technologie 

Výroba BKPS byla již projektována jako proces s minimalizovaným vznikem odpadů. 
Případné polystyrenové odpady z přetoků extrudrů se vrací zpět do procesu a tím jsou 
procesní odpady minimalizovány. Odpady vznikají převážně jen z činností týkající  
se obalů surovin a odpadů údržby zařízení. 

Hledisko je plněno. 

         Použití látek méně nebezpečných 

   Nebezpečné chemické látky používané při procesu výroby blokového krystalového 
polystyrenu (BKPS) jsou především styren a ethylbenzen. Jejich náhrada z hlediska 
technologického procesu není možná. Pro bezpečnost provozu má provozovatel zařízení 
zpracovánu provozní dokumentaci, kde jsou obsažena preventivní opatření 
k minimalizaci rizik jejich úniku.  

         Hledisko je plněno. 

Podpora zhodnocování a recyklace látek, které vznikají nebo se používají 
v technologickém procesu, případně zhodnocování a recyklace odpadu 

   Odpadní vody: 

   Při výrobě BKPS (blokový krystalový polystyren) vznikají technologické odpadní vody 
pouze v minimálním množství. Chladící vody jsou cirkulovány a opětně využívány. 
Vody bez  rizika kontaminace jsou vypouštěny samostatně do dešťové kanalizace. 
Procesní vody, vody oplachové, servisní a dešťové z manipulačních ploch s nebezpečím 
kontaminace jsou vypouštěny na předčistící  zařízení, které není předmětem tohoto IP. 
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   Odpady: 

   Odpady z výroby nevznikají. Vznikají jen odpady z obalů a z údržbářských činností.  
Vzniklé odpady jsou předávány oprávněné osobě. 

   Hledisko je plněno. 

Srovnatelné procesy, zařízení či provozní metody, které byly již úspěšně 
odzkoušeny   

K výrobě BKPS se používá nová, licenční technologie s minimálními náklady  
na energii.  

         Hledisko je  plněno. 

         Charakter, účinky a množství příslušných emisí. 

         Emise do ovzduší: 

Při výrobě BKPS jsou do ovzduší emitovány tyto škodliviny: 

• emise z pece BKPS – znečišťující látky CO, NOX, SO2 – minimalizace emisí je 
zajištěna vhodnou volbou paliva (zemní plyn) a dále dodržováním technologického 
režimu spalování; technologická pec konstrukčně odpovídá požadavkům BAT,  

• emise z granulace – znečišťující látky TZL, TOC – minimalizace emisí je zajištěna 
provozem odlučovače (filtr s aktivním uhlím); technologické zařízení konstrukčně 
odpovídá požadavkům BAT 

• emise ze skladování nestandardního produktu – znečišťující látky TZL – díky 
správnému technologickému řízení procesu je využití skladovacího zásobníku  
a následně i emise ze zařízení minimální 

Veškeré procesní odpadní plyny a odpadní plyny ze skladovacích zásobníků jsou 
spalovány na spalovací jednotce odplynů, která je součástí výroby BHSP a jejího 
integrovaného povolení. 

Hledisko je plněno. 

   Emise do vody: 

   Při výrobě BKPS (blokový krystalový polystyren) vznikají technologické odpadní vody 
pouze v minimálním množství.Vody procesní, oplachové, servisní a dešťové 
z manipulačních ploch jsou shromažďovány do čerpací jímky H 8606, odkud jsou 
čerpány na předčistící zařízení (ČOV PS a ABS) a dále dočišťovány na Městské čistírně 
odpadních vod. 

         Hledisko je plněno. 

Datum uvedení nových nebo existujících  zařízení do provozu 

Zařízení na výrobu BKPS je ve smyslu zákona č. 76/2002 Sb. tzv. stávajícím zařízením, 
bylo uvedeno do trvalého provozu 22.12.1999.  

Doba potřebná k zavedení nejlepší dostupné techniky 

Nejlepší dostupná technika byla zohledněna při projektování této výrobní jednotky. 
(cirkulační chlazení, ochranné vany zásobníků, spalování odplynů, čištění odpadních 
vod) 

Hledisko je plněno. 
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Spotřeba a druh surovin (včetně vody) používaných v technologickém procesu  
a jejich energetická náročnost 

Suroviny jsou používány v míře nezbytné pro výrobní proces, spotřeba je hlídána 
automatickým řízením procesu. 

Je používáno cirkulační chlazení. 

Pro společnost byl zpracován firmou ENA s.r.o. energetický audit, který pro povolované 
zařízení neobsahoval  žádná neinvestiční opatření, řada úsporných opatření byla již 
uplatněna v rámci projektu a realizována při výstavbě.  

         Hledisko je plněno. 

Požadavek k prevenci nebo omezení celkových dopadů emisí na životní prostředí  
a rizik s nimi spojených na minimum 

Množství škodlivin vypouštěných do ovzduší z povolovaného výrobního zařízení je 
minimální. Všechny technologické odplyny jsou odvedeny na spalovací jednotku 
odplynů, která je součástí IP zařízení na výrobu BHPS. Znečištěné odpadní vody jsou  
před vypuštěním na MČOV Kralupy nad Vltavou předčištěny na společné ČOV – PS  
a ABS.  Množství odpadních vod je sníženo použitím cirkulačního chlazení. 

         Hledisko je plněno. 

Požadavek prevence havárií a minimalizace jejich následků pro životní prostředí 

Společnost  KAUČUK a.s. má systém řízení prevence závažných havárií popsán 
v bezpečnostní zprávě a v bezpečnostním programu zpracovaném ve smyslu zákona  
č. 353/1999 Sb. Pracovníci jsou pravidelně školeni v oblasti bezpečného provozování 
zařízení a řešení možných havarijních situací. Bezpečnostní zpráva pro KAUČUK a.s. je 
schválena KÚ Středočeského kraje  podle zásad zákona č. 353/1999 Sb., v platném 
znění. Prevence havárií – výrobna BKPS je konstruována tak, že obsah zařízení 
(reaktory apod.) lze v případě havarijní odstávky zachytit do specielních zásobníků  
a znovu využít do výroby nebo využít energeticky . 

Hledisko je plněno. 

 

6  Odůvodnění stanoviska k žádosti 

Stanovisko k žádosti uvedené v části 2 vychází ze zhodnocení jednotlivých kapitol 
žádosti, stanovisek účastníků řízení a dotčených orgánů státní správy a z  porovnání zařízení 
s nejlepšími dostupnými technikami. Předložená žádost o vydání integrovaného povolení 
odpovídá obsahem informací požadavkům vyhlášky č. 554/2002 Sb. 

Dne 15.2.2006 byl návrh vyjádření projednán s provozovatelem bez podstatných připomínek.  
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7 Seznam zkratek  

ABS akrilonitril-butadien-styrenový kopolymer 

BAT 
BHPS 
BKPS 

nejlepší dostupná technika 
blokový houževnatý polystyren 
blokový krystalový polystyren 

BREF referenční dokument nejlepší dostupné techniky 

EB etylbenzen 

ČIŽP, OI 
 
ČOV PS+ABS 

Česká inspekce životního prostředí, oblastní 
inspektorát 
čistírna odpadních vod z výroben polystyrenů 
(BKPS,BHPS a ZPS) a ABS 

EIA 
IP 

posuzování vlivů na životní prostředí 
integrované povolení 

KHS  krajská hygienická stanice 

KÚ 
MČOV 

krajský úřad 
městská čistírna odpadních vod 

MěÚ 
MZZO 
NO2 
NOx 

městský úřad 
malý zdroj znečišťování ovzduší 
oxid dusičitý 
oxidy dusíku 

Odbor ŽPZ odbor životního prostředí a zemědělství 

OEL obecný emisní limit 

OkÚ 
PS 
SZZO 
TOC 
TOO 
TPP 
TZL  

okresní úřad 
polystyrény 
střední zdroj znečišťování ovzduší 
celkový organický dusík  
technickoorganizační parametry  
technickoprovozní parametry  
tuhé znečišťující látky 

ZP 
ZPS 
ZVZZO 

závazná podmínka 
zpěňovatelný polystyren 
zvláště velký zdroj znečišťování ovzduší  

 

  

  

Legislativa použitá při vypracování vyjádření 
 
                   -  zákon č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci a omezování znečištění, 

 o integrovaném    registru znečišťování a o změně některých zákonů (zákon  
 o integrované prevenci), ve znění zákona č. 521/2002 Sb. 

- vyhláška č. 554/2002 Sb., kterou se stanoví vzor žádosti o vydání 
integrovaného povolení, rozsah a způsob jejího vyplnění 

- zákon č. 185/2001/Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů (zákon 
o odpadech)  

- zákon č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů 
(zákon o ochraně ovzduší), ve znění zákona č. 521/2002Sb. 

- zákon č. 92/2004 Sb., kterým se mění zákon č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší 
a o změně některých dalších zákonů (zákon o ochraně ovzduší), ve znění 
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zákona č. 521/2002 Sb. 
- zákon č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů  
- vyhláška MŽP ČR č. 356/2002 Sb., kterou se stanoví seznam znečišťujících 

látek, obecné emisní limity, způsob předávání zpráv a informací, zjišťování 
množství vypouštěných znečišťujících látek, tmavosti kouře, přípustné míry 
obtěžování zápachem a intenzity pachů, podmínky autorizace osob, požadavky 
na vedení evidence zdrojů znečišťování ovzduší a podmínky jejich uplatňování 

- nařízení vlády č. 353/2002 Sb., kterým se stanoví limity a další podmínky 
provozování ostatních stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší 

- vyhláška MŽP č. 572/2004 Sb., kterou se stanoví forma a způsob vedení 
evidence podkladů nezbytných pro ohlašování do integrovaného registru 
znečišťování 

- nařízení vlády č. 368/2003 Sb., o integrovaném registru znečišťování  
 
 

 


